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EA Korean Seaseme Fried 85 % 3%

STARTERS
French Fries (Homemade) 4,00

Bao (Z units) i

Pork/Chicken 5,000 Prawn b.a0
(Pao Oriental com molho teriaky e cebolo)

(Oriental Bread with teriaky sauce and onion)

Spring Rolls (Mini-Crepes)Veg Qo « 4.a0
(Crispy vegetable crepes served with sweet and sour sauce)
(Estaladigos crepes de vegetais, servidos com molho agridoce)

Kothe Mo:Mo: (Veg/Chicken) & &  @udgpecia> 4,500

(Popular nepali snack in chicken or veg flavour with nepali spices covered in
wrapper / Lanche nepalés popular no sabor frango ou vegano com
especiarias nepalesas cobertas de embalagem)

== Samosa (Chicken/Veg) 8¢ % o o o o Alll

(Crispy pastry filled with perfectly seasoned herbs and potato.)
(Massa crocante recheada com ervas e batata perfeitamente temperadas.)

&= Mix Veg Pakora @ < 550 @

(Vegetable pie fried with grain flour / Pasteis de batata, beringelas cove-flor
beringelas em farinha de gréo e frito)

Chicken/Pork 6,30 Prawn 8,00

(Sweet and sour flavour sauce prepared with pork or chicken, paprika and
onion / Molho de sabor agridoce preparado com carne porco ou frango,
capsicum e cebola.)

Grill Wings ¢hebgpecits 5[l
(Sweet and sour flavour sauce prepared with wings, paprika and onion /
Sauce de sabor agridoce preparado com asas, capsicum e cebola.)

Grilled Pork 7.a00

(Pork slices are grilled and served with pickles. / Fatias de porco séo
grelhadas e servidas com picles.)

Trio-Momo i & Yok 300@

(Steam momo, kothey moma, chilly momo)



Chicken Lollypop B.al

(Popular chicken snack with special flavor of gram flour, ginger garlic and nepali
spices. / Lanche popular de frango com sabor especial de farinha de grama,
gengibre-alho e especiarias nepalesa.)

BIG BOUL

KX Ramen (Chicken/Pork) & 9,95
X Tonkatsu Ramen Pork Base 3 Fokkkk 55
KX Miso Ramen Pork Base # §.95

¢ Himalayan Ramen (Veg/Chicken) & @ gpeciats 10,33
— Prawn TomYum with rice 1195@

SIDE DISHES

SALAD
Chicken 2,50 Mix 6,00 @e «  Cocktail 8,00

RICE
(Basmati is a fragrant, nutty-tasting long-grain rice grown in the Himalayas /
Rasmati & um arroz de gréo longo perfumado e com sabor de nozes cultivado no

Himalaia)

Basmati 2,00 Jeera Z,al] Pulau 4,50

NAAN #4368 .8 2.8 03
(A soft and pillowy Indian-style flatbread traditionally made in a tandoor with
varieties of tastes / Um péo sirio macio e macio ao estilo indiano
tradicionalmente feito em um tandoor com variedades de sabores.)

barlic 3,20  Cheese 3,20  Paswari 300  Garlic Cheese 3.9a
MAIN COURSE

NOODLES

— Pad Thai 35 5 5 © xkkkk
Veg9.00 we «  Chicken [0.a0 Prawn I1.50
(Rice noodles stir-fried with shrimp or chicken, soy bean sprouts, fried eqg and
roasted peanuts in a tasty Pad Thai sauce.)
(Noodles de arroz salteados com camaréo ou frango, rebentos de soja, ovo frito e
amendoim torrado num saboroso molho Pad Thai.)




Hakka Noodles (Masa Fritn) # ¢rebgpeciats
Veq 8,00 < Chicken 3,00 Prawn 10.00

(Noodles stir fry with eqgs, chicken, mixed vegetables, salt paper and soya
sauce. / Macarréo salteado com ovos, frango, lequmes misturados,
sal pimenta e molho de soja.)

X Yakisoba 10,50

(Pasta and Yakisoba sauce, sautéed with pieces of chicken and shrimp, mush-
rooms, heart cabbage, courgette and peppers. / Massa e molho Yakisoba,
salteados com pedagos de frango e camaréo, cogumelos, couve coragéo,
courgette e pimentos.)

RICE

mm Nasi Goreng is ©

Veg8.00%e «  Chicken 3,00 Prawn 10.00

(Jasmine rice sautéed in a delicious combination of sambal, pieces of chicken,
prawns, vegetables, and topped with a mixture of soy and kecap manis. Served
with fried egg. fried shallots and lime.)

(Arroz Jasmin salteado numa deliciosa combinagéo de sambal, pedagos de
frango, camardes, lequmes, e envolvido com uma mistura de sojas e kecap
manis. Servido com ovao estreladn, chalota frita e lima.)

Arroz Frito
Veg 8,00 Chicken 3.00  Prawn 0,00  Seafood (0,50

(Rice stir fry with chicken, eqgs, mixed vegetables, spicy schezwan sauce and
soya. / Arroz salteado com frango, ovos, leqgumes misturados, molho
schezwan picante e soja.)

BIRYANI

== 12. BIRYANI i &

VEG3.33  CHICKEN.50  LAMB1350  PRAWNI3.00

(Basmati rice cooked with tender pieces of meat or vegetable, dry Fruits,
capsicum and spices / Arroz Basmati cozido com pedagos macios de carne ou
vegetais, frutas secas, piment&o e especiarias)

73. LOVE LISBON BIRIYANI &5 & 14,93
(Basmati rice with prawn, meat, vegetable, dry fruits, capsicum and spices)
(Arroz basmati frito na frigideira c/ camaréo, borrego,

frango, vegetais, frutas secas, pimenta verde e especiarias)
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GRILLED
GRILLED PORK BELLY 050

(Pork belly slices are grilled and served with pickles, french fries and fresh
garden salad. / Fatias de barriga de porco séo grelhadas e servidas com picles,
batatas fritas e salada verde fresca.)

MIX GRILL with King Tigre Prawn & 76,00 ©
(Mix Grill of Chicken, Park, lamb seek kebab, lamb tikka and tigre prawn)
(Mix Grill de Frango, Porco, cordeiro seekh kebab, cordeiro tikka e Camaréo
Tigre)

CHICKEN TIKKA & (0,00

(Diced chicken temperate in yoghurt sauce grilled)
(Peito de Frango marinado em iogurte, especiarias grelhadas)

TANDOORI CHICKEN & (0,00

(*2 Chicken temperate in yoghurt spices grilled)
(*2 Frango em ingurte especiarias e grelhadas)

SEKUWA with salad/Rice ek G ottt
Chicken 9,0 Pork 10,20

(Popular grill meat with natural flavour of Himalayan.)
(Carne popular grelhado com sabor natural do Himalaia.)

BARBEQUE &% ok dok ok
Chicken 9,50 Pork Ribs 11,00

(Chicken breast/Paork ribs roasts with barbeque sauce and serve with roast
potato) / (Coxa de frango peito/ Costelas de porco assada com malho barbe-
Cue e sirva com batata assada.)

HONEY MUSTARD &% 1 2.0.0.0.¢
Chicken 3,50 Pork 10,20 Lamb 12,20

(Grilled chicken breast/ Pork loin/ Lamb ribs loin marinated with honey
mustard sauce and grilled, served with french fries and fresh garden salad.)
(Peito de frango grelhada/ Lombo de porco/ Costelinha de Cordeiro, marinada
com molho de mostarda e mel e grelhada, servida com batatas fritas e salada
fresca.)

COSTELETAS &
Pork (0,20 Lamb 12,20

(Pork loin/ Lamb ribs |oin cooked with herb butter sauce and serve with mashed
potato and salsa sauce. / Lombo de porco/ Costelinha de Cordeiro cozido com
molho de manteiga de ervas e sirva com puré de batata e molho de salsa.)




CURRY
CURRY
Chicken 10,20 Lamb 11,50 Prawn 12,50

(Curry with onion and tomato sauce, flavoured with ginger, garlic and a variety
of spices. / Curry com molho de cebola e tomate, aromatizado com gengibre,
alho e diversas especiarias.)

TIKKA MASALA & & Yo deFe ke
Chicken 11,50 Lamb 12,50 Prawn 13,50

(Grilled stewed with sauce of cashew, tomato, cream and spices)
(Grelhado e frito na frigideira ¢/ molho de caju, tomate e especiarias)

KORMA &5 & & Fodkdkokk
Chicken 11,50 Lamb 12,50 Prawn 13,50

(Dish consisting of meat braised with yogurt and spices to produce a thick
sauce or gravy. / Prato composto por carne refogados com iogurte e
especiarias para produzir um molho espesso ou calda.)

MANGA CURRY &% &
Chicken 11,50 Lamb 12,50 Prawn 13,50

(Chicken curry with mango sauce / Caril de frango com molho de manga)

BUTTER CHICKEN is &% & 1.a0
(Curry made from chicken with a spiced tomato and butter sauce)
(Caril feito de frango com molho de tomate e manteiga picante)

CHICKEN SWEET N SOUR is &% q.00

(Chicken breast deep fry with flour, mixed vegetables, pineapple, stew with
sweet n sour sauce and serve with plain rice.)

(Peito de frango frito com farinha, mix de legumes, abacaxi. ensopado com
molho agridoce e sirva com arroz simples.)

CHICKEN LOVE LISBON &5 & 12,0

(Chicken stewed with sauce of cashew, fresh cheese dry fruits and vegetables)
(Frango guisado c/molho caju, Queijo fresco, frutas secas, vegetais e
Especiarias)

"L 5/ —STIRFRY PRAWN 11,50 ®
(Prawn stirfry with mixed vegetables, soya and serve with plain rice)
(Camarso salteado com lequmes misturadaos, soja e sirva com arroz simples)




CHANA MASALA & 8.a0

(Chick-peas cooked with curry tomato, cream and Spices)
(Caril de gréo cozido c/ tomate, coentros, natas e especiarias)

DAL MAKHANI « & & [0,a0
(Mixed lentil stewed with makhani sauce, butter, garlic, ginger, cream & spic-
es)/(Lentilhas mistura guisadas c/ manteiga, cebola, alho, nata e especiarias)

MIX VEGETABLE ~ & 9,70
(Peas carrot, cauliflower, mushroom & green bean)
(Caril c/ mistura de lequmes, ervilhas, cenouras, couve-flor cogumelos fresca,
B ESpeciarias)

PALAK PANEER - & [0,a0
(Fresh cheese and spinach with curry)
(Caril de Espinafres e queijo fresco da casa e especiarias)

CHILD MENU

Fish Finger/Chicken Nuggets i B.a0
(with French fries and salad)

Cheese Omlet & B30
(with French fries & salad)

Chicken Korma is &% & 7.a0

(with Rice, salad & fries)

SOBERMESA

Ice Cream 3,78
Gulab Jamun 2.50
Mango Kulfi with pista 3.a0
Bebinka 4,00

Mochi 5,00




CAFETARIA
Café

De-café

Caté double

Cappuccino

Cha (Jasmin/Verda)
Masala Tea

Americano

REFRIGERANTS
Refringentes

(Coca cola, fanta, sprite, ice tea, sumol)
Limonada

Red Bull

Agua 50ml

Agua 750ml

Aqua tonica

Pedras

Ginger Ale/Ginger Beer

Sumo Laranja Natural

LASSI
Lassi de Coco

Lassi de Manga
Lassi Natural

MOCKTAILLS
Mickey Mouse

Lishon Mix

Angelo Mojito

Virgin Colada

Summer Love

Sparkling Berry

Smoothies

1,00
1,00
1,25
3,00
2,50
2,50
2,50

1,95

3,50
3,00
1,25
2,00
2,25
2,25
3,00
3,50

3,50
3,50
3,00

7,00
7,50
7,50
7,50
7,50
8,50
8,50



COCKTAILS

Caipirinha 7,50
Hot Rum Punch 7,50
Mojito 71,95
Aperol Spritz 7,95
Pink Gin 7,95 4
Margarita 8,95 '\4 )
Mai-Tai 9,95 -
Tequila Sunrise 8,95
Espresso Martini 8,95
Moscow Muel 8,95
Sex on the Beach 9,95
Cosmopolitan 9,95
Vodka Cranberry 8,95
Pinacolada 9,95
Whisky Sour 9,95
Blue lagoon 8,95
Negroni 8,95
Screwdriver 7,50
Long Iceland 10,95
Dark & Stormy Lishoa 12,95
CERVEJA
Imperial 20c (Superbock) 1,50
Imperial 25c! (Carlsberg) 1,85
Caneca (Superbock/Carlsberg) 3,00
1Ltr Draught (Superbock/Carlsberg) 5,00
Superbock Tower 15,00
Superbock Preta 2,50
Superbock sem alcool 33cl 2,50
(Superbock/Sagres) 33l 2,00
Lukla Nepali Beer 3,00
Somershy 40c| 3,50
y



WHITSKY s0ml

Famous grouse/Red Label/Jameson
Black Label/Jack Daniels/Chivas
Double Black

Green Label

Glenfiddich

Blue Label

VODKA soml
Smirnoff

Absolute

Grey Goose

BRANDY

Macieira/Croft

RUM

Bacardi
Captain Morgan

GIN & TONIC
Gordans/Bombay Dry

Bombay Saphire
Bulldog/Hendricks

Sharish

SHOTS
Tequila
Jugermeister
B52
Jagerbomb

4,50
595
7,50
9,99
12,00
28,00

5,00
7,00
9,50

5,50

7,50
7,95

7,50
8,95
10,95
12,95

2,50
2,50
5,50
5,00



SANGRIA 0.5t 1

Tinto/Branco 8,50 15,50
Rose 9,50 16,50
Champanhe 12,50 22,00
VINHO

VINHO de Casa Copo 3,00

INONE 375ML 750ML
Mateus Rose 8,50 16,00
TINTO 375ML 750ML
Monte velho 7,95 13,50
Marques de borha 8,95 16,50
Cartuxa 38,00
Esteva 14,95
Cabriz 18,00
Papa Figos 19,50
Quinta do Carmo 38,00
BRANCO 375ML 750ML
Monte velho 7,95 13,50
Marques de borba 8,95 16,50
Planalto 15,95
Cabriz 18,00
Quinta do Carmo 38,00
VERDE 375ML 750ML
Casal Gracia 7,95 14,50
Quinta da Aveleda 14,75

Murlhas 14,95
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VEGAN Vegetarian NUTS GLUTEN sugar - SPICY -DAIRY

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se ndo for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado
No dish, food or drink, including the cover charge can be charged if not requested by the cusfomer or it is unusable

*0 Regulomento n° 1169,/2011, de 25 de outubro, define novas regras sobre @ informagio ao consumldor pois estobelece a obngutonedude de mformur
sobre a possivel presenca de alérgenos em fodos os géneros alimenticios. )
Com entrada em vigor, estas regras aplicam-se a fodos os géneros dlimenticios destinados a consumidor final, incluindo os que sio fornecidos pelos A
estabelecimentos do setor alimentar e os que so forneudos 0 estes esmbeleumemos

Regulation No. 1169,/2011, of October 25, defines new rules on consumer /nformur/on since /r esrubllshes rhe obllgar/on fo /nform about
the possible presence of allergens in all foodstuffs. * - '
With the coming, these rules apply to all foodstuffs intended for the final consumer, including those wh/ch are supp /ed
Food establishments and those supp//ed fo these esfubllshmenfs

0s Produtos alimentares confeccionados, preparados, fabricados e/ou comercializados nesta umdade poem conter substancias ou produtos que: provocam o
alergias ou intoleréincias Alimentare, tais como: Cereais que Confém gluten, Crustdceos, avos, peixes, amendoins, mostarda, sementes de sésamo,-dioxido de
enxofre e suffitos, tremoco e moluscos e produtos derivados destes. (de acordo com Anexo ll, do Regulamento (UE) n° 1]69/ ZOH)
Em caso de divida, Solicite mformucuo uos coluhomdores 00 Servico.

0s precos TemoIVA |ncIu1d0 ‘ o -
Este»estabeleclmemo fem livro de recl_nmagﬁés g R
. Prices with VAT inforce Lo | R
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